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A „Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

- A Deákköőr toöbb tagjának felhivására 
értekeztetet tartott, kik az orsz. ülésszak teendőiről 
akarták a párt vélemeényét megtudni. Az értekezlet 
megnyittatván, felszólult Tarnóczy Gusztáv, s egy 
hosszabb beszédet tartott. Előadá, hogy ha hat hó- 

napi ülésszakot veszünk fel, s leszámítjuk az ünne- 
peket, a szüneteket, a kérvények, költségvetesek 

és zárszámadásohat, valamint az interpellátiókat, s 
a nevszerinti szavazást, a képviselőháznak a tulaj- 
donkepeni törvényalkotó muködésre. csak 52 óraja 

marad. Ez időt felvéve, a ház körülbelul harmincz 
esztendő alatt tárgyalhatná le mindazon kérdéseket, 
melyek elintézését az ország a képv. háztól várja. 

Szóló sürgeti tehát a gyorsabb tanacskozást, s 
minthogy ennek eszközét a házszabalyok revi-ió- 
jában latja, azt ajánlja, hogy ez ügy még a jelen 
ülésszakban döntessék el. Szóló attól, hogy az 
os tálytárgyalásokat a bizottmanyi targyalások vál- 
tanák, s hogy behozatnék a cloture: a tárgyalások 
lélyeges gyorsitását várja. 

Deák Ferencz e fejtegetésekre, az érte- 

kezl t zajos helveslese által kisérve, izen részlete- 
sen felelt. Sajnálja, hogy a házszabályok most már 
nem targyalhatók, de ajánlja, hogy nyugo junk 

meg e kenyszerűsegben Nem o Zija azt a nézetet, 

hogy a bizottmanyi tárgyalások és a cloture siet- 
tetnék a tárgyalást. A mi az elsőt illeti, az osz- 

tálytárgyalások ellen nem azért panaszkoduuk, mert 
sok időt vesznek igénybe, hanem azért, mert azok- 
ban kevés tag jelen meg A bizottmanyi tárgyalá- 

soktól az ügyek alaposb megvitatását remeljük; de 

ép ezért e targyalasok valószinüleg hosszabb ideiz 
is fognak tartani. A cloture oly rend ivüli idők- 

* ben, minő peldául az agyonbeszéles volt, tán si- 
kerrel alkalmazható; kulönben kéles rendszabaly 

és Deák nem mszi, hogy annak alkatmazása lé- 

nyegesen gyorsithatná a tanac kozást. Igaz, nehéz 
a cloturenél a határvonalat megt lálni, hogy az 
ne szoritsa meg a szólásszabadságot és még- 
is a parlamenti targyalások sikeres menetét bizto- 
sitsa. 

Deák nem osztja azon panaszokat, melyek 

mindegyre e tárgyban nyilvánulnak, hogy az or- 
szuggyülés keveset tesz. Ha munkálkodásunk ered- 

a mérleg mindenesetre 

nem nagyon kedvező. De ha azzal, a mit tenni le- 
hetett: az arány egészen más. Utal a hat évi tevé- 
kenység összes ere iményeire: a kiegyezési mű, a 

védrendszer, a biróságok, a megyék, a községek 
szervezésének stb. megalkotására s azt jegyzi meg, 
hogy nem hiszi, hogy volna parlament, (kivéve a 
forradalmiakat, melyek önhatalmilag járhatnak el,) 
melyily idő alatt ennyi munkát mutathatna fel. Még 
az angol parlamentet sem veszi ki, mert Angliában 

minden oly fontos kérdés, a minők az emlitettek, 
nehány év munkáját szokta igénybe venni. 

d ményét – ugymond — azzal hasonlitják össze, 

A tanácskozás tárgyára áttérve, azt javasolja, 
hogy a házszabályokat most hagyjuk el, s az uj 
ülesszak megnyittatván, tárgyalja a ház a költség- 

vetést, a katasteri törvényt, a keleti vasut ügyét s 
még nehány fontos tárgyat. Nem hiszi, hogy mind 
o tárgyak még juniusban elintézhetők volnának, de 
részéről kijelenti, hogy bár az ő egészsége is na- 

gyon igényelné a légváltoztatást, szivesen feláldoz 
juliusban i is az országgyülés tanácskozásaira annyit, 

mennyi megkivántatik. CzZajos éljenzés.) Az ülés- 

ak befejezése s az 1z ujnak megnyitása ő Felsége 

é
s
 

jogaihoz tartozik; kérdi ennélfogva a jelenlev 
minisztereket, van-e tudomásuk ő Felsége ily it 

tézkedéséről, a melynek megtudása után az ért 

kezlet e tárgyben sikeresebben tanácskozhatnék. 

Kerkapoly miniszter erre azt feleli, ho 
ugy tudja, miszerint ez ülésszakot befejező ki. 
leirat már Budán van, s mint értesült, az üléssz 
holnap szándékoztatik befejeztetni. 

Legujabb táviratok. 
Ungvár, máj. 17. Ungvártt tegnapelőtt na 

nap volt. A város görög szertartásu lakosai kül 
döttségileg tisztelegtek Pankovics István megy 
püspöknél, s indokolt folyamodványukban arra ké 
ték föl, miszerint a naptáregyesités érdekében min 
don befolyását fölhasználva a kellő lépéseket ha 
ladéktalanul megtegye, s igy a görögszertartás 

katholikus ünnepeknek mindenütt föltétlen tiszte 
letet vivjon ki. Pankovics püspők a küldöttségnek 
meleg szavakban válaszolt, s megigérte, hogy min- 
den lehetőt el fog követni, mi e korszerű refor 
létesitésére szükséges leend. 

Zágráb, május 17. Strossmaier püspök 
regnikoláris küldöttség tárgyalásaiban résztveendő, 
Pestre utazott, Varasdon Hervoics kormánybiz- 
tos vézetése alatt megindult a községi ujjászer- 

vezés. 

Berlin, május 17. A bir. gyülés elfogadta a 
rokkant alapra vonatkozó törvényt; oerre folytatá 
az Elsass Lótharingia igazgatása feletti vitát. Mi- 
után Bismark az ultramontánok tá nadásait vissza- 
utasitá és bebizonyitá, — hozgy a kormányzat tőr- 
vényesen történik, — a kamara helybenhagyá El- 
sas-Lotharingia kormányzatát. A bir. vasuti igaz- 
gatás felállitására vonatkozó inditvány Bismark 
allal pártoltatván, 2-dik olvasásban el is határoz- 
tatott. 

Berlin, máj. 16. ,D. Wechenbl.4 megczá- 
folja a lapok közlését, hogy Vilmos császár az orosz 
czárral Bécsben találkozni fog. : 

Páris, máj. 17. Goulard és Jules Simon mi- 

nisterek lemondása elfogadtatott. Perer Kázmér 
belügymiisterré neveztetett ki. Valószinünek tart- 
ják, hogy Beranger oktatásügyi és Martel cultus- 

ministerré fog kineveztetni. 

Páris, máj. 16. Hir szerint Perier Kázmér a 
köztársaság elnökéhez hivatott. A jobboldali lapok 
azt állitják, hogy a jobboldali töredékek egyetérte- 
nek az elfoglalandó magatartás és legfőkép azirant, 
hogy a vitaknak nem azon kérdésre: köztársaság-e 
vagy monarchia? hanem annak szükségére kell 

irányulnia, hogy határozottan conservativ politika 

követtessék. A jobb oldal egy interpellatióban 
egy homogen és felelős kabinet kinevezéset fogja 
kivánni. 

Ausztria a közkiállitáson. 
Ausztria kiállitása a legszebb, legnagyobb 

és a nemzetközi verseny jelen pillanatában legin- 
kább is örvend a kész befejezettségnek. Ausztria 
nem volt oly szükkeblű, mint Londonban Anglia, 

vagy Párisban Francziaország, hol a helyiségek fe- 
lét az anyaország foglalta el. Ausztria — a többi 
nemzetekhez viszonyitva — a legnagyobb helyen 
ugyan, oly kiállitást rendezett, mely sine ira et 
studio — fénypontját képezi az iparpalotának. 

Azt már megengedjük, hogy a hatás nagy- 
szerűségét, melyet az osztrák kiálltásra vetett pil- 
lanat bennünk szül – részben a gondos elhelye- 
zésnek lehet tulajdonitani; mindazonáltal, gondos 
szemlélés után, a külszin megvesztegető fénye nem 
von le semmit a tárgyak értékéből. Sokan féltették 

Ausztriát, hogy a nagy versenyen szégyent vall; 
ma már a kétkedés aggodalmának nincs alapja, 

mert biztositotta maga számára az elsőség pál- 
maágát. 

A rotundából tekintve, a keleti folyosóban van 
az osztrák kiállitás. Legelől az üveg, fa, bronz, 
bőr, arany, ékszer és érczből készült tárgyak van- 
nak elhelyezve. – Az üvegipar tekintetében még 
nem volt gazdagabb kiállitás a bécsinél; s a mi 

az üveg csiszolásának tisztaságát és gyönyörű szi- 
nét illeti, e tekintetben a kiállitás a versenyt bár- 

mely államéval diadalmasan kiállja. - Az óriási 
csillárok százai fizgnek a folyosó mennyezetén, 
melyeken az czernyi prismák, hatványozott mérvben, 
vakitón vetik vissza a nap szingazdag sugarait. A 

szem kápráz az optika nagyszerű játókán, s nyug- 
pontot keres a bécsi specziálitások, a bőr, fa és 

bronztárgyak megtekintése által. Ezek is szebbnél 
szebb darabok; — itt egy óriási album mellett kö 
zel öles bronz váza antik, renaissance , modern 
formában, inggombok , mesteri tajtkészitmények, 

bőrmozaik, faragványok, esztergályos munkák stb. 
ezrei, melyeket a galanterie-áruk gyüjtőneve alatt 

ismer a világ. Az első oldalfolyóson az üveg és 
porczellán tágyak vannak tulnyomó többségben, és 

az idegen, ki Csehország üvegiparának jelentősé- 
gét már ismeri, méltó csudálattal vesz Ausztria ed- 
dig másodrendű porczellán termelésének gyönyörü 
példányairól tudomást; s azt tapasztalja, hogy 
porczellánfestészete kiállja ajversenyt Angliaéval is. 

s e helyen a cserépfestészet non plus ultráját, 
Zasche két a mithologiából vett képét, nem hagy- 

hatjuk emlités nélkül, melyeket gróf Zichy Ödőn 
már a megnyitás napján vett meg. 

Mit szóljunk Bécs ékszereinek kiállításairól. 
Egy-egy kis szekrény oly értéket képvisel ezek 
közt, mint némely osztályban az összes drágakó 

termelvény. Ott van a rotunda estradéjához közel 
Mayer, vagy Granistádten szekrénye s benne nem 
egy gyémánt diadém, melynek ára fél millió forint. 

A gyémánttal vetekedik szinjáték gazdagságában 
a mogyoró nagyságu keleti gyöngysor, topáz nyak- 
ék, a pazarul aranyba foglalt rubinnal kirakott kar- 

perecz, melynek vakitó fénye az ezeregy éjszaka 
ékszereit varázsolja emlékezetünkbe. Az oldalszek- 
rényekben a képzelhető legnagyobb ezüst talczák, 
ágas gyertyatartók fénye versenyez a porozelán 
lámpák legiójával, melyek a nap verőfényével elő- 
nyőösen állják ki a concurrencziát. 

A főfolyosó balszárnyán a fedett udvarban a 
kártya-gyártás és a papiripar, esztergályos-munka 
nap- és esernyő-készitők kiállitása mellett az, 
órák külön osztálya foglal helyet. Ezek gazdag 
látványosságot nyujtanak s alig gondolható óra-alak, 
mely nehány példánynyal ne lenne képviselve. A kis 
zsebórák s a hengeres szalonóráktól kezdve egészen 
az ölnyi magasságu diszórákig, az ember nem tudja, 
hogy a gépezet szabatos kivitelét, vagy pedig a to- 
kok mesteri faragásait szemlélje-e ? 

A festék, illatszer, szappan, gyufa, só és 
agyagkiállitáson sebesen haladunk keresztül, hogy 

a hangszereket és a butorokat láthassuk. Csupán 

etek összesen. Bősendorfer, Streicher, Ehrbar,Haiz- 
ann zongorái és pianinói világszerte ismertek, s 
ily gyönyörű hanguak a kiállitottak ! Hátul az ol- 

lalfalazatot a fuvó és vonós hangszerek mellett nagy 
ruona foglalja el, közel hozzá egy orchestrion, 
nely a zenekar valamennyi hangszereit egyesiti 
hagában Uj és merész találmány. - A főfolyó- 
óra visszatérve a szőnyegek közt,magas estradoo- 
on berendezett szobák; — ez a butor-kiál- 
tás. Mennyezetes ágyak, melyek isten tudja 
ennyi időre vették a munkás kezeket igénybe, 
agyobb részt renaissance vagy modern stylben 

rtva; nagy ruhaszekrények ében- és mahagonfá- 
I, szobamagasságu állótükrök, mosdó-asztalok 

tészen márványból, kályhák, kandallók stb. A 
itor-kiallitás kiegszitő részét Thonet görbitett fa- 
torgyártmányai, nagyobbrészt zselyék és kana- 
k, minden gondolható alakban képezik. 

A graficus művészetek, a közoktatásügyi mi- 
zterium, a mérnőkök, az építészet, s a bécsi 
csigyártók kiállitásaról alig emlékezhetünk meg, 
vel ez osztályok, még nem egészben, csak szór- 
nyosan mutatnak fel egy-egy tárgyat. A pa- 

t, vászon, csipke, selyem, keztyű, férfi-, nő-, 
gyermek ruha, czipő, kalap, pipa, divatárus, 

flrász, paszománt, posztó, csinált virág, shawl 
észőnyeg stb. kiállitás tüzetesebb ismertetéseből 

rdz complet volát junius előtt alig lehet reméle- 
nak. - Ime igyekeztünk Austria kiállitását rövid 

bő a kiállitás gazdagsága okozza, melynek rész- 

ismertetése a hirlap keretén kivül az érteke- 

jellegét öltené magára. E. 

keül részemről a végrehajtó hatalom közegeine 

által kitüzőtt nem csekély fontosságu czél 

san elintéztettek-e, és vajjon a törvényhatósá 

Bécs annyi zongorát áltitott ki, mint a többi nem- 

fimentenek olvasóink, annál is inkább, mivel e 

vlásokban ecsetelni; a rajz hiányait sok tekintet- 

A magyar királyi belügyminisz 
ter 15546. sz. a. következő körl 

velet intézte a megyei főispá 
nokhoz 

Méltóságos ur! Az administratió lehető javi 
tása hazánkban minden oldalról és minden alka 
lommal hangsulyoztatik; — ennek egyik főkellé- 

pontos és gyors eljárását tekintvén, erre kivá 
gondot és sulyt fektetek, s azt a közigazgatás 
minden fokozatán előmozdítani főfeladatomnak 
tartom. 

Hogy méltóságod mint a korm. képviselője a 
kormányzatára bizott tvhatóság területén engem 
ezen feladatomban egész odaadással támogatni 
kész, arra minden körülmények között bizton szá- 
mitok. 

Az ezen iránybani törekvés kifejtésére a eg 
jobb alkalmat nyujtja méltóságodnak a köztő 

vényhatóságok rendezéséről szóló 1870. évi 
XLII. t. cz. 53 §-ának intézkedése, mely szeri 
méltóságod a rendes közgyülés előtt az alispán, fő- 
jegyző, tiszti ügyészből és az állandó választmány 

alelnökeiből alakitott számonkérő szék tartásáta jo- 
gositva van. 

Nem szándékom méltóságodnak a szá 
kérő szék tartásánál követendő eljárásra né 
zetes utasitást adni; nem tartózkodom azonba 
jelenteni, hogy a számonkérő szék elé a tö 

az által érethetik el,ha a számonkérő szék a törvé 
hatóság iktatói és kiadói könyveit kellő figyele 
mel megvizsgálván, a beérkezett és elintézett 
számának összehasonlitása által előállott külön 
zetből meggyőződik arról, vajjon a tárgyalás al 
került ügyek egyaránt, minden különbség nélk 
bizonyos sorrendben nem csak alaposan, de gyo 

tisztviselők a törvények végrehajtása, és az állami 
közigazgatás érdekében kibocsátott kormányrende- 

letek, az önkormányzat körében hozott közgyűlési 
határozatok foganatositása végre, amagánfelek ügyei- 
nek elintézése körül kifejtették-e azon köteles 
szerűü buzgalmat és erélyt, melyet tőlük, állásuknál 

fogva, az érdekelt felek és a nagy közönség is mé. 
tán elvár. 

Ha ezen vizsgálat eredménye az ügymen 
lassuságát tüntetné elő, ez esetben nem maradh: 

el méltóságod részéről oly eljárás alkalmazása, 
melylyel a mutatkozó hátralékok el nem intézése 
nek igazolását az illetőktől követelendi; továb 
saját hatáskőrében erélyes intó kedést teend, hog 
azok mielőbb elintézést nyerjenek; miáltai eg 
részt a kormány a gyakori sürgetésektől megk 

méltetik, másrészt pedig a felek panaszainak, vala- 
mint azon kedvezőtlen hatásnak eleje vetetik, 
lyet az ügymenet lassusága egyáltalán előld 
szokott. 

Az administratió javításának előmozditá 
irányzott szándékomat méltóságod az álta 
legsikeresebben támogatni, ha a törvény 
ügymenet gyorsitása czéljából ily alkalomm 
erélv fejt ki, és ha a törvényhatósági tisztv 

tevékenységét ilyképen nem csak ellenőrzi, 
szersmind azok kötelességszerű buzgalmán 
élesztésére és ébren tartására felete hat 

kedések felőt folytonos tudomásul bi 
tesnek fogja találni méltóságod azo 
hogy a számonkérő szék eljárásának 

meme etrőt saját tdte 
ségesnek tart, nekem esetről 
tést tegyen. 

Felkérem tehát nél 

rendes tavaszi közgyülés e 

esetleg ezután tarta 
engem a fenjelzett 
veskedjék.



Ttk közlemény. *) 
már nincs egy szőglete is szép Székely 

Anek, a hol a Székely Történet megirása 

a jó sziveket át ne hat tta, s a lelk ket 

a ne birta volna. Egyik nap Gyergvó-Tol- 

1 veszek hazufias levelet, melyben Csató 

n m kir vámszedő ur 17 frtot mellékelve 

hogy ez eszmét ott, ama véghelyeken, a ma- 

királyság keleti határszorosi között is üdvözli 

n ember, valódi és őszinte óhajtással várják 

apsolva üdvözbik a leendő irót és a munka 

entét; másnap pedig Szeot- Katolnáról kül- 

ély rokonszenvvelirt sorokat, melyek mel- 

gy számu értelmiséggel biró erős székely 

eg egyik előkelő tagja, Cseh Sándor ur küldi 

Kont as kemény vitéz"-re emlékeztető 30 

okos tára önkéntes adományát, szintén üdvő- 

zölve a nagy következményekre jogositó eszmét. 
Mtt a csiki kath. főpaps g egyházi ügyei elintézése 

á tesz az ügyben, man l4 iftot 

gyházmegyei növendék papság —– 43 ifju — a 

elkesedés nemes buzgalmától ihletve ivet köröztet 
tebelében s közel 25 frtot gyüjt egvbe. A medgyesi 

zent Ferencz-rend zárdafőnökétől a kolozsvári 
igyanazon rendi zárda főnöke hoz el hozzám ne- 

hány forintot s tesz hozzá a maga részéről is 
uzgyan annyit azon nyilatkozattal, hogy ők az or- 
szág legelhagyatottabb papsága, ők igazán ovan- 
geliumi szegénységben élnek, s csak az evangeliu- 
mi szegény asszonyt kövelhetik áldozatban, de azt 

szivők benső örömével teszik. Vajda-Hunyadról az 
ottani ev. ref. pap Gál Sámuel ur küld be maga s 
két roform. pap társa és egy polgári egyén nevé- 
ben egy-egy forintot azon kijelentéssel, hogy a 
székely hazafiság és nemzeti felbuzdulás nemes 

versenyéből kimaradni ők sem akarnak, szivből 
kivánják az ügy teljes sikerülését. 

S igy tovább mindenünnen részvétet, buzgó- 
ságot, hathatós ügypártolast tolmácsoló hanzulata 
levelek érkeznek ! Reményünk biztos lehet az iránt, 
hogy a nemzeti nagy czél nemsokára minden jók 
ivánsága szerint el lesz érve. Maholnap kettő lesz 

azok száma, kik áldozatukkal arra várnak, hogy az 

eszme életrevalóságáról meggyőződhessenek. 
De térjünk az áldozók neveire. 
Tölgyesen adtak: Csató István 2 frtot, 

Mészáros Károly, Korpos Adám, Korpos Sándor, 
liklósi Ferencz, Róth József, Róth Miklós, Róth 

János, Kabdebo Ferencz, Mátyás Albert, Albert 
János, Stricsko Józsof — mind egy-egy forintot, 
Brassai János, Dániel Kristóf, Pap Zakariás, Her- 
czeg József, Szotyori József, Burza Mátyás, Ko- 
vács Pál, Dancs Sámuel — mind őtven-ötven 

krajczárt. 
Szent-Katolnán: a község pénztára ő frt, 

Cseh Miklós 2 írt, Cseh Ignácz 2 írt, Cseh Sándor 
1 frt, Madaras Ignácz 1 frt, Cseh István 50 kr., 

id. Demény József 50 kr., Bak Janos 20 kr, Ele- 
kes Iznács 20 kr., Elekes Ferencz 10 kr.. Győrbiró 

Lávzár 1 frt, ifj. Szabó József 50 kr., Mike András 
50 kr, Matis Imre 20 kr., Demény Gábor 20 kr., 

Elekes József 20 kr., Banfi Farkas 20 kr., Bálint 

*) A Székeoly Hirlap, Erdély és Nemere 

tisztelt szerkesztőit tisztelettel kérem e közl szives át- 

vételére. J. CT. 

TÁRCZA. 
Humboldt Sándor és Mexicó. 

Azon idegen országok közül, melyeket Hum- 

boldt kutatásai tártak fel a tudományos világ előtt, 
egy sincs, mely oly nagy hálát tanusitott volna 

nta, mint Mexicó. 
1799-ben, miután a spanyol kormány azon 

ddig senkinek meg nem adott szabadalommal ru- 
háta fel, meglátogathatni Amerikában levő nagy 

iterjedésű gyarmatait, Humboldt ezen szabadalmat 

iterjesztette Délamerikára is, a QOuajaduilból in- 
dulva ki, 1803 mártius 15-én evezett be a aca- 
pulcói kikötőbe, hogy innen megkezdje utazásait 
uj Spanyolországon" keresztül. Egész 
azon időpontig, midőn 1804 mártius 7-én Bonp- 
land társaságában megérkezett Vorracruz-ba, ősz- 

szes munkásságát ezen sajátságos ország tanulmá- 

vozásara forditotta. Erre vonatkozó munkái, me- 

yeket később ,Essai politigue sur le Ro- 
aume de la Nouvelle lispagne czimű nagy mun- 
jában összesitett, még ma is az egyetlen alapot 

kép zik miad azok számára, kik a benszülőttek és 
szott idegenek azon egész idő alatti álla- 

tudomást akarnak szerezni. 
Ő vetette meg az alapját egy mexicói statis- 

geographia kifejlődésének. Ő terelte legel- 
mág figyelmét azon szerencsés helyzetre, 

lexicó az atlanti és csendes tenger között 

s mely mintegy természeti hidnak látszik 

Ázsia forgalmának közvetitésére. 
sőbben felvilágositást az országnak 

1 erményekbeni kimerithet- 
1. Ő ismorte el a benszülött faj 

árositásában ez ország anyagi és politikai elő- 

ladásának pélkülöztetlen föltétetér. 

kr. László József 50 kr. 

András 10 kr, Cseh Károly 10 kr, Bak Adám 30 
kr, ifj. Demény József 10 kr., id. Győrbiró János 
20 kr., id. Szabó József 10 kr., Kálnoki András 
20 kr., Horváth Mózes 20 kr., Bak István 20 kr., 
Győrbiró Sándor 10 kr., N. N 11 kr., ifj. Fülöp 
István 20 kr, Cseh József 1 frt. 

Csik-Szent-Györgyről Nagy Lajos fő- 
esperes és plebános ur üdvözli a székely Történet 
tudományosan hitelesített alakban megiratása esz- 
méjét, azt epochát alkotónak, s különösen most, a 
nivellálás, minden eredetiséget elmosódva látni 
óhajtó korszakában nagyon jó időben jöttnek 
mondja; a jó mag - ugymond – megfogamszott 
s gyümölcsét rövid évek kétségtelenül meghozzák. 
.Mi — irja tovább a tudós főpap – egy zord 
májusi elsőn autonomiánk ügyében tanakodásinkat 
végezve, avval tettük kellemessé az időszak zor- 

donságát, hogy felhivásomra a papi functiók után 
a nemzeti kötelmek egyik legszebbikét teljesiítni 
sieténk s a székely alapra nehány forintot tevénk 
össze Kisfaludy Sándor ama szép szavát követve: 
Mindegy az áldozat, legyen az nagy vagy kicsiny, 
ha mindene az áldozónak I Nekünk — igy végző- 
dik a szép levél — a sziv mindenünk s abból tet- 
tük a mit tehettünk 19 Az adakozók ime ezek : Nagy 
Lajos főesperes 2 frt, Márton Ferencz szent-már- 
toni járási m. kir. törvénybiró 1 frt, Ráduly Ferencz 
alesperes 1 frt, Mártonfi János alesperes 1 frt, 
György György kászon-ujfalvi p. 1 Írt, Butak Aron 
k. jakabfalvi p. 1 frt, Ferenczi Ignácz nagy-kászoni 
p. 1 frt, Buzás Mibály szent-királyi p 1 frt, György 

Márton ménasági p. 1 frt, Albert Mihály szentimrei 
p. 1 frt, Koncz István tusnádi p. 1 frt, Bodó Albert 

szentléleki p. 1 frt, Miske Gyula csik-szentgyörgyi 
káplán 1 frt. 

A gyula-fejérvári nővendék papság 
ifjui hévvel ir az eszméről, annak legelső megjele- 

nése – ugymondanak — felgyujtotta bennők a 
hazaszeretet szikráját, el voltak határozva azt ere- 
jök szerint gyámolitni s most elhatározásukat való- 
sitják, küldve a kevésből keveset, de küldve azt 

hű székely érzelmű s őseik dicsőségén lelkesedni 
tudó szivőkből, kivánva , hogy a hős székely nem- 
zet ezredéves életfája álljon fenn teljes életerőben, 
századok hosszu során, békében és viharban meg- 
védve hős fiaitól. Az adakozók ime ezek: Antal 
József 50 kr. Antal Károly 30 kr. Balázs János 
40 kr. Balogh Lajos 50 kr. Bálint Endre 60 kr. 
Bálint Gerő 50 kr. Bedő Adám 40 kr. Császár 
Karoly 60 kr. Ferenczi György 50 kr. Flori József 
50 kr. Fodor László 2 ezüst huszast, Gál Károly 1 

ezüst huszast, Hanzel János 50 kr. Hellmuth Ig- 
nácz 1 írt. Inre Károly 50 kr. Jakab Antal 30 kr. 
Jancsó Ernő 50 kr Király János 50 kr. Junosó An- 
tal 50 kr. Kovács Gyárfás 50 kr. Kovács Lajos 50 

Lőrincz Ferencz 3 ezüst 
huszast, Márk Arpad 1 frt. Márton Béniám 1 ezüst 
huszast, Novák Gerő 50 kr. Oláh Antal 50 kr. 
Opra Lajos 40 kr. Pál Gergely 1 frtos ezüst tallért, 
Pál István 50 kr. Koncz Janos 50 kr. Ráduly La- 

jos 60 kr. Sebök Imre 40 kr. Simon Sándor 50 
kr. Simonik Ferencz 50 kr. Szántó Győző 30 kr. 
Szebeni Antal 40 kr. Szelepcsényi László 30 kr. 
Tima Dénes 50 kr. Fodor József és Antal 50 kr. 
Veres Lajos 50 kr. Vitos Mózes 3 ezüst huszast 

Zomora Dániel 30 kr. 

A szent-Ferencz-rend medgvesi 
zárdafőnőko főtiszt Bodó Miklós ur a kolozs- 
vári zárd főnökhöz igy ir: „A szekely nem et Tór- 

ténelme alaptőkéjéhez én is, mint igaz szekely,sze- 

génységem mellett is küldök 3 frtot azon kéréssel, 
ne terheltessék azt illető helyre juttatni.4 A meg- 
talált kolozsvári zárdafőnök főtisztelendő Váncsa 
Gaspár ur átadván azt, részéről 3 frtot tett mellé, 
stivből sajnálva, hogy nagy szegénységők miatt 
nem 300-at tehet, valamint csaki-gorbói udvari 

káplán Andrási Ráfáel ur nevében is 1 forintot 
adott át. 

Vajda-hunyadi ev. ref. pap Gál Sámuel 

ur 1 frtot küldött be a maga, 1 frtot Koncza Jó- 
zsef rákosdi ev. ref. pap, 1 Íírt, Bede János al- 
pestesi ev. ref. pap éz 1 frt Bikfalvi Béni v.-hu- 

nyadi tanácsi jegyző ur nevében. 

Léczfalvi Gyárfás Elek nyugalm. cs. 
kr. orsz. főtörvényszéki előadó titkár ur 10 fo- 
rntot küldőtt be hozzám a szent czélra egy valódi 
székely humorral irt levelével. „Ez inditványnál 
vilósult - ugymond tisztelt hazánkfia — Kisfa- 
ldy Sándor ama szép verse: 

Természete a magyarnak, hogy jussait nem hagyja, 

Te ha vele bánni tudnak, az ingét 1s oda adja. 

Igaz, hogy a mi nevünk székely, jegyzi meg to- 
vibb a levél irója, de szivünk s geniusunk magyar, 

sőt az is igaz, az erdélyi vármegyékre nézve,hogy : 
Székely szülte a magyart." Erdélyben vármegyei 
nagyar nép székely bételepülés nélkül rég nem 

Enne! Örvendek, — igy szól tovább a levél — 
logy látom a székely Történet megirása érdekében 
e közlelkesedést! Bár csak olvashatnám is! Sze- 
gény székely, mennyit szenvedtél, hányszor mel- 
Éztettél! Istenem, tartsd meg e népet, a melynél 
1 magyar királynak jóravalóbb népe nincs! A ki- 
üzőtt nagy czélra küldök, a mi telik; ha sőt 
ragyonom lenne százannyit küldenék." 

Bereczk városi birtokos Fejér János ur 
elkes felszólalást intézett városi honfitársaihoz, 
idekozásra hiva fel őket. ,A székely nemzeti szel- 
lemet jelenleg egy nagy eszme mintegy uj életre 

ébreszti — igy szól felhivásában derék hazánkfia, 
pályadijat gyüjtnek nemzetünk legjobbjai a nemzet 
története megirása végett; hová e hir elhatott,egy- 
forma lelkesültsézgel fogadta s hős nemzetünk di- 
csőségeért áldozni siet mindenki. Bereczk városa, 
mely saját fiaiból derék honfiakat tud felmutatni a 
mult időkből, kik a nemzet büszkeségére váltak, a 
honfini nemes versenyben nem maradhat hátra. Hő 
nemzeti indulatból alkalmat nyujtok tehát honfitár- 
saimnak adakozásra, s a gyüjteményt magam fo- 
gom felküldeni az inditványozóhoz Kolozsvátra, 

hol arról nyilt számadás lesz téve.4t A lelkes felhi- 
vás következteben az inditványozó adott 2 frt. 
Futásfalvi id. Hamar Lajos 2 ft, Bálint László ple- 
bános (most már másodizben) 1 ft. Jakab Lajos 
segédlelkész 1 (t. Fejér Sándor 1 ft. Morza Zaka- 
riás 1 ft. Bogdán Sándor 1 ft. 

Fogadják gyüjtők és áldozók egyenkint és 
összesen igaz szivből jövő köszönetemet azon ne- 
mes hazaszeretetért és tettekben nyilvánuló ügy- 
buzgalomért, mely oz áld stalan év és nyomorult 
pénzviszonyok kozt aránylag ily nagy áldozatra 

birja Őket. Higyjék el, higvyjük el min Inyájan,hogy 
minden egyéb elmulik, de a mit nemzetünk jó hi- 
reért, neveért, hazánk és népe szellemi emelke- 
déseért teszünk, azt a sir hantja el nem boritja, azt 
az önző kor el nem feledteti, s ha el, jövendő 
századok hálásb nemzedéke fogja megörőkiteni 

A XV-ik közlésből véletlenül kifeledtem volt 
Nagv Elek minis teri tanácsos ur 10 frt. Nagy La- 
jos tanár ur 1 frt udakozását mit ezennel jová teszek 

saimat, hogy ha valakit még kifeledteni volna, vagy 

azon nyilatkozattal, hogy a pénz akkor már Tak, 
rék pénztárba volt téve; egyuital felkérem t. honfitár. 

adakozása közlésében tévedtem, kegyeskedjék ve- 
lem tudatni, hogy tévedésemet jová tehessem, vagy 

a kellő felvilágositást megadhassam. A frtos ezüst 
tallért 1 frt. 8 krba, a 10 ezüst huaszast 3 frintba 
60 krba számitva. Takarékpénztárba tettem 102 
írtot és 9 krt, van tehát benn egyutt 3236 frt. 99 
kr. ehez adva a fizetetlen levő 96 frt 98 kr. az ezész 
székely pályadij- alap ma tesz 3333 írt 93 kr. az 
áldozok száma 1683 ... Az Isten őket éltesse 
s a szép számot még gyarapitsa. 

Kolozsvártt, máj. 16. 1873. 

Jakab Elek. 

Kulföldi hirek. 
,A Times" párisi levelezője szerint a köz- 

vélemény néhány nap óta kizárólag azon állással 
foglalkodik, melyet a kormány a nemzetgyűlés uj- 
ra összeülésekor fog elfoglalni. Azt álltják, hogy 

a kamara ujraősszeülése utáni napon a kormány 

azon alkotmányi rendszabályok egyetemét előter- 

jessztendi, melyeknek előkészitésével megbizatott, 
s hogy ezen T javaslat egy nyilatkozat által fog 
kisértetni, melyben a köztársaság az ország törvé- 
nyes és szükségképi alkotmányformájának fog nyil- 
vánittatni. E különböző javaslatokban, különösen 
a főhatalom átruházására vonatkozólag a köztársa- 

sági kormány alapja le fog tétetni s az ideiglenes 
helyzet megszüntettetni. Az elnőköt arra sürgették, 
hogy felhivást intézzen a nemzethez, a nélkül, 
hogy bovárná a kamara ujra-megnyitását; azon- 
ban Thiers szilárdul vonakodott azt tenni, azt hi- 
vén, hogy akkor, midőn az alkotmányi javaslatok 
a nemzetgyűlés elé terjesztetnek, természetesebb 

alkalma leend arra, hogy az orszáz előtt kifejtse 
nézeteit. Hozzá teszik, hogy ezen rendszabályok, 
noha köztársasági alakb n vannak előkészitve, 
elégtételt fognak adni a conservativ szellemnek, s 
hogy azok előterjesztése után a kormany be fogja 
várni a kamarának azok iránti vélemény-nyilváni- 
tását, mielőtt bármely más lépést tenne. Remelik, 
hogy ezen eljárás által a szélső pártok minden 
urügytől meg fognak fosztatni arra nezve, hogy 
üjabb agitatiókat s aggodalmakat idézhessenek elő. 

Berlinben a követek házának 13-diki ülé- 
sében, a 120 milliónyi vasuti kölcsön iránti tör- 
vényjavaslat második tárgyalásánál a kereskedelmi 
minister kijelenti, hogy ő a külön vizszálati bizott- 

mány eredményének közzététele előtt a vasuti po- 
litika iránt kötelező programmot nem adhat, s nem 
is akar adni, s ekkor majd nem szavakkal, 
hanem határozottan formulázott törvényjavaslatok- 
kal fog az ország elé lépni, annyit azonban már 

most is mondhat, hogy ő nem barátja azon eszmé- 
nek, miszerint az egy kézbeni vasutengedélyezeési 
ügy fogadtassek el (Tetszés ). Azon kerdésre vaj- 
jon állami vasut-épités vagy magán-vasut épités 
eszközöltessék-e egyszerűen sem igenlő, sem ta- 

gadó választ nem lehet adni. A közvélemény 
az állam általi vasutépítéshek hojhik ; de az áltam 
nincs mindig oly szerencsés pénzügyi helyzetben, 

mint jelenleg, s jóvőben sem leend mindiz oly 
helyzetben. (Tetszés.) A jelen előterjesztmény 
kidolgozásában ő nem vett részt, de mégis azert a 
teljes felelősséget elvállalja az ország előtt. Az 

Mm 

Belemélyedt Anahuacs mivelődes történeténet 
archeologiai nyomoz isában, mely nagyobbára 

spanyol hóditás rabizája alatt sinylett. Fellebben- 
tette a fátyolt, mely addig Mexicó multját, 

jelenét és jövőjét eltakarta. A mexicóiak, megérke- 
zése után nem sokára elismerték,elismerik még ma 
is, hogy hazájuk boldogságára csaknem annyit tet, 
mint azon hősök, kik annak fügzetlenségét pro- 

clamálták,s ezen eszméért martyrhalált szenvedteka 
szent harczban. 

Humboldt fáradozásainak elismeréséről ta- 
nuskodik azon czikk is, mely 1803 november 11. 
én látott napvilágota ,„Gazota de Mexicó' ha- 
sábjain, s melyben azon examenről van emlités téve, 

a mely az 1792-ben megnyilt, s még maig is 
fennálló bányászakadémián tartatott meg. Ezen ne- 

vezetes, s Európa előtt még ismeretlen czikk, le- 

hető hiven átforditva spanyolból igy hangzik : 
Mult oktober havának 17, 18, 19, 20 és 

21-ik napja délutánjain tartották meg a királyi bá- 
nyászoskola tápnővendékei vizsgájukat, a kegyuri 

helytartó, főtörvényszék és számos hallgatóság je- 
jenlétében, kik látogatásukkal őket megtisztelték. 
Azon előhaladást, melyet oez intézet ifjai 12 éóv 
alatt szaktudományukban tettek, nem lehet elta- 
gadni; ha ez állitás igazságának semmi más bizo- 
nyitéka nem volna is, már az az egy is elégséges, 
melyet az ifjuság ez évben a vizsgálatok alkalmával 

nyujtott. Az a gyorsaság, molyel az elejökbe fel- 
adatott kérdésekre, megjegyzések- és ellenvetésekre 
megfeleltek, az az ügyesség, melylyel felette nehéz 

themákat megoldottak, a gépek könnyü kezelése, s 
azon alapos ismeret,melyet az összes tantárgyakban 
tanusitottak, világos bizonyitékai ugy e jótékony 
intézet hasznának, mint azon urak megelégedésé- 
nek, kik megjelentek a vizsgákra, hogy ezeknek 
becséről elfogulatlan itéletet hozzanak. Ezen inne- 

pélyességek fényét emeltea tudós oxaminálók buz- 

galma is, kik közül különősen báró Humnboldt Sán- 
dor ur tünt fel, ki mint szenvedélye s tisztelője e 
tudományoknak, s nagy barátja semináristáknak, 
semmi fáradságot sem kimélt. Félreismerhetetlen 

lelki gyönyörrel jélent meg ez ünnepélyes alkalom- 
mal, kikérdezett miuden tanitványt, s két délután 
látták felemetlkedni ülőhelyéből, hogy a gépek al- 
kalmazásánál segédkezet nyujtson, miután az az 

előtt való napokon a tanítványokkal együtt fogla- 
latoskodott az ásványtani gyüjteményekben éz La- 
boratoriumokban, s előttük kifejezte azon őrömét, 
melyet oly sok szorgalmas, és tanult fiatal ember 
latása neki okozott. 

E körülmény alkalmat szolgáltatott dr. Foze 
Mrino Beristian az ur egyház prepostja hazaszerete- 
tének bebizonyitására. Az ásványtani vizsgálatok be- 
fejezése után egy beszédet intézett a gyülekezet- 
hez, melyben kiemelte ez ünnepély fontosságát, va- 

lamint a főhatóság azon fáradozását, melyet az 
ifjuság előhaladását czélzó eszközök megszerzé- 
sében tanusitott, valamint azt is, hogy a jövő év 

elébe még nagyobb reményekkel neznek. Szeren- 
csét kivánt ugy a tanitók, mint a tápnövendekok 
törekvéseihez, s hogy ez utóbbiakat szorgalomra 

buzditsa, báró Humboldt Sándort állitotta elé- 
bok mintául, kinek személyét rövid vonások- 
ban tüntette fel, előadván tudományos ismere- 
teit, erényót, kiváló tulajdonságait, s azon ér- 
demeit, melyeket a tudomány e bajnoka szor- 

zett, ki a legnagyobb tiszteletre méltó, s kit 
az ifjuságnak követni kötelesség, hogy a tisz- 
telet érzetétől vezéreltetve, buzgalma ne csökken- 
jen, hanem mindinkább erősbüljön. 

A királyi kormány, lelkesitve az óhaj- 
tól, ezen nemes czélnak megfelelni, valamint 

lelkesitve a Báró ur érdemei és a prepost 
ur beszéde által, melyért ennek köszönetet mon- 
dott, elhatározta Hunboldt érdemei elismeréséül 

őt felkérni, engedné meg személyét lefestetni, 
hogy e képet a collegium valamelyik termébe ki- 
tegyék. Viszonzásul megajandékozták a kormány 
alapitására vonakozó érmek egy gyüjteményével, 
és a papnőveldének egy a városban nyomatott köny- 
vével. 

Humboldt képe csakugyan elkészült, s még 
most is ott füzg a „Colegio de mineria" csarnoká- 
ban. - Akkor 34 — 35 éves volt, s bármeny- 
nyire megváltoztak arczvonásai évek sorával, még- 
is félreismerhetetlen a hasonlatosság. Egy széken 

ülve, van lefestve, balkezét az asztalra téve, me- 
lyen phisicai eskézők és papirosok vannak, jobb 

kezét a bal felett tartja. Sőtét szinű egyenruhát vi- 

sel, világos hajtókával, magas merev gallérral, le- 
csüggő vállrojtokkal, világos fehér mellényt, ha- 
son szinű nadrágot, s vastag nyakkendőt fehér ba- 
tisztból. Abrázata teljesen borotvált, hullámos ha- 
ja előre van füsülve, s részint a magos, szellem- 
dus homlokot fődi. A szemek mély gondolkozót, 
a zárt száj jellemszilárdságot mutatnak. Az egész 
megjelenésből, akár az arczkinyomatot, akár az 
elfoglalt állást tekintsük, mély, bőlcsészeti nyuga- 

lom sugárzik ki. A képet Rafael Fimero festette. - 
Az aláirás igy hangzik : : 

Federico Henrigue Alesandro 
Baron de Humboldt 
en sa visita al 

Collegio de Mineria 
en la Ciudad de Mexico 
Anno de 1803. 

Medico 1827-ben Humboldtot, Bonplanddal 
együtt polgáraivá választotta, akkor, midőn Zarala, 
Mexicónak leghiresebb történésze volt a kormányzó, 
következő okmánynyal; 

Zavala Lőrincz, a szabad és souverán Mexicó 

államnak kormányzója, tudatja ennek minden lakó- 

jával a következőket.:



és sürgős, hogy annak már csak egy évre elha- 

ÁÉárositani. (oz 
: Miután Richter az 

Lasker azt az uj kereskedelmi miniszternek a vizs- 

gálati bizottmányból előtte ismeretes erélyes el- 
eire utalás mellett védelmezé, a pénzügyminiszter 

kijelenti, hogy ő szintén átvállalja a teljes felelős- 
séget az előterjesztményért. Kiemeli, hogy az elő- 
terjesztmény ellen nem léteznek pénzügyi érvek, 
mivel Poroszország tetemes pénzeszközökkel ren- 

delkezik és T4 millió tallér áll rendelkezésére. A 
hadi sarczból az országra eső rész legalább is 300 
millió tallért teend, s ezen kivül nem egyes tarto- 
mányok, hanem az cgész állam fog a vasut elhe- 

lyezésénél lehetőleg tekintetbe vététni. 

A pénzügyminiszter beszéde után az egész 
előterjesztmény az összes bizottmányi inditványok- 
kal és Kamekenek egy határozati javaslatával hely- 
benhagyatott. 

Róma, május 16. A pápa egészsége folyvást 
javul. Ma el is hagyhatá szobáját. 

A kamarai többség dissidensei a zárdatőr- 
vényre vonatkozólag a kormány javaslatához járul- 
tak; mások ragaszkodnak ellenzésükhőz. Az alku- 

dozások folyvást tartanak. A kamara megengedé a 
első ceikk feletti részletes vitát. 

Rómában a kamra 16-iki ülésében tőbb kö- 
vet indokolá a zárdai törvényhez előterjesztett napi- 
rend iránti indítványát, azonban azokat a pecsétőr 
által tett nyilatkozatok után visszavonja. Erre meg- 
kezdetik a részletes vita az 1. czikk főlőtt. Bar- 
tolomi elveti az előterjesztvényt, mint a mely a 

katholikus világ érdeketvel ellenkezik. Corte egy 
módositványt indítványoz a vallási testületek teljes 
eltörlése iránt. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, május 19-én. 

—– T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

—- A kolozsvári képviselő testület 
szombaton délután tartott ülesében két valóban 
fizyelemre méltó tárgy került szőnyegre. Egyik a 
megürült városi alorvosi áltlomásnak ki altali betől- 
tése, maásik pediz Palt Sandor felszólalása folytán 
a Szamos szabályozásnak kérdése, melyre évekkel 

ezelőtt egy bizottsár voli kiküldve. Felszólaló kü- 
lönősean hangsulyozta azon nagy mérvü fogtlalást, 
mit a Szamos szabátlytalan voltánálfogva viznőve- 
kedéskor véghez visz. A képviselet erre határozta, 

hogy a bizottsági névsor átnézessék s aanak kie- 
gészitése (távozás, vagy halálozás miatt) rövid idő 

alalt megtörténjék. Az alorvosi állomásra vonatko- 
zólag pedig a szakbizottság utasittatott oly formán, 
hogy szemelje ki azon egyént, ki szakképzettsó- 
génél fogva leginkább betőlthetné ez állomást s 
terjessze a képviselet elé. 

! —– Közgyülés. A jogasz-segélyző-egylet 
vasárnap delelőtt tartotta meg alakuló közzgyülését. 
A gyülésre elnöknek: Izekutz Aurél és jegyző- 
nek Aigner Ferencz választattak meg kőzfelkiál- 

tás utján. Olvastatott a megerősiített alapszabály 
azon pontja, mely a választasokra vonatkozik s 
———--——--——-———————————--—-- 

A congressus elhatározta 69 szám alatt : 

1-őr, hogy Humboldt Sándornak és Bon9land 
Amadonnak, az allampolgáraivá lett megválaszta- 
tásukról szóló okmányokat megkuldi. 

2. A kormány gondoskodik az emlitett ok- 
mányok kiáltitásáról, valamint a szükséges intéz- 
kedésekről is, hogy azok tulajdonosaik kezébe 
jussanak. 

Kiadatott Halpam városában 1827 septem- 
ber 28-án, Joze Maria Franco, elnök. Epigmenio 
de la Piadra, képviselő és titkár Joze Maria Blaz- 
quez de Leon (később Miksa alatt közmunka minis- 
ter) képviselő és titkár. 

1857-ben Comonfot Ignácz, Humboldt szü- 
letésnapján, sept. 14-én, egy, eddig még nem va- 
lósitott okmányt adott ki, melynek értelmében há- 
rom város alapitandó; Goaltzacoalcos folyó 
torkolatához ,Colon* névvel; második Suchil 
melté, arra a pontra, hol e folyó hajozható ,Hur- 
bide névvel; a harmadikat azon hegyválasztó vo- 

nalra, mely a csendes Oceaánt az Átlantitól elva- 
lasztja, Humboldt névvel, és meghatározta 
az ezekhez szükséges földterültet. 

1859 junius 29-én Fuarez Benitó elnök Ve- 
racrouzban következő rendeletet bocsátott ki. 

Vezéreltetve azon óhajtól, nyilvános bizony- 
ságot tenni azon becsülésről, melylyel Mexicó, 
valamint az egész világ, a hires, tudományos uta- 
zó, baró Humboldt Sándor emléke iránt viseltetik, 
vezéreltetve különösen azon hbáládatosságtól, 

: melylyel Mexicó az ő tudománya iránt viseltetik, 
mely által ennek természetét, földjének termékeit, 
gazdasági és politicai viszonyait, s más hasznos 
tárgyait oly fáradhatatlan kezekkel hozta napvilág- 
ra, s ez által a köztársaságnak, — mely ekkor 
még ,„Uj Spanyolország4-nak neveztetett, - be- 
csülést és hasznot szerzett, jónak tartotta a követ- 
kezőket elrendelni: 

az ő meggyőződése szerint annyira szükséges 

lasztása is fontos országos érdekeket fogna meg- 

előterjesztvényt ellenzé s 

mely kifejti, hogy egy elnőkön kivül (kit a k 
gyülés választ együttesen), minden évről 3 rendes 
választmányi tag és 1 póttag szükségeltetik s a 
választások titkos szavazással történnek. Elnőkéül 
a jogász segélyző-egyletnek általános örömuel: 
Izakutz Auról kiáltatott ki. A választmány követke- 
zőleg alakult meg: Berde Béla, Dániel Gábor, 
bos Ernő (rendes) és Aigner Ferencz (pótag) 
az 1. évről. Balogh Sándor, Dobokai Kálnán, 
Reinbold Árthur (rendes) és Rettegi Miktós (ptt.) 
2. évről. Ilyés József, Ürmösi Lajos, Herszényi 
Kálmán, (rendes) és Tőrök Dénes (póttag) B-i 
évről. Csiky Ferencz, Nagy Mór, Simai János ( 
des) és Schönstein Gyula (póttag) 4-ed évrű. A 
gyülés ennek megtörténte után eloszlott. 

- A dalkör mulatsága. Vasárna d. 
u. 6 órakor az „Angol kírályné"-hoz czimzettmu- 
lató kertben folyt le a dalkör tavaszi mulatága 

helyet egész a zsufolásig minden részében 
töltötte olyan közönséggel, milyent örömest 
nunk látni a töőbbi májálisokon is. A kert berelde- 
zése izléses és felette gondos, s igy valószinileg 
már a jövőben általános felkarolásban fog része- 
sülni. Az asztalok kőrül letelepedett szép közölség 
páratlan élvezetben részesült, midőn a katonazne- 
kar „nyitány"-a után a dalkör, városunk ez plső 
dalegylete, a válogatott műsort megkezdette. Hin- 
den egyes darab éneklése a correctség és brajour 
jellegét viselte magán s csak azt sajnáltuk, holy a 
szabadban elszálltak olykor az ének legszebb és 
csendesebb részei. Kiemelhetjük különösön : „Sliv- 
hangok" Hann Mártontól, melyet a kar oly szoen 
s művészien énekelt, hogyha eddig nem is Idne 
kitünő dalegylet — mác pedig rég az — azltán 
annak kellene nevezzük. Avagy az a „,solot a 
„Büvős vadász"-ból, melyet Scholaster éneolt 
kedvesen s kellemesen csengő hangjával, nem pr- 

demelte-e meg azt a zajos, kitörő tapsot? Málln, 
mert szép volt az, művészi, mint általában a tőlbi 

is, s a taps dalkőrünk részére a kiérdemelt bablr- 

várták az első tánczot, hogy a többit is annál 
marább élvezzék. Im e körből, mutatványul 
szép koszoru, melyet összeáltítottunk azok részéb, 
kik nem lehettek jelen : Ürmösi B. Piroska, Magyti 

Tlon, Miday Gábrietla és nővére, Bodola Ida, Pp 
Ilka, Knöpíl r Klementin és nővére, Salamon Klát, 
Abrahám Mori k. a.-ok. De ki tudná mind elősd 

rolnt azok neveit, kiknek körében öröm sboldogsá 

lenni. A tánczok, a rendezők tapintatossága folytál 
pontosan és kifogástalanul folytak le, kölönösen 
franczia-négyesek, melyekre rendesen 6 kis colon 
ba átlottak fel. Sokan voltak s nehezen lehetet 
mozogai, pedig a táncz mozgásanál nagyon kel 

lemetlen a szük hely, de ritkult a szép tömeg 1 
óra felé s ekkor tánczolni lehetett kedvszermint ké 
nyelmesen A mulatság reggelfeléig huzódhatott el 
mert 12 óra után még javában folyt, midőa eljöt 

tünk. Jól mulathatott mindenki, csak a vendégli 

hagyott fenn némi kivánni valót. Weinberger, ed 
utóbbiról, meg vagyunk győződve jövőre jobbat 
fog godoskodni. Tegye is, mert ugy bizonyára fő 
fogja keresni a közönség csiaos mulató kertjét. 

– Egy májális, mely második volt eddig 
Az ev. ref. ifjusága szombaton igen kedvező, de- 

1-szőr. Humboldt Sándornak a haza körüli ér- 
demei elismertetnek. 

2-szor. A köztársaság pénztára költségén 
Olaszországban egy élotnagvságu szobra készit- 

tessék, s mihelyt onnan megérkezik, a mexikói bá- 

nyász iskolában felállittassók, alkalmi felirattal el- 
látva. 

3-szor. Ez okmánynak eredetije Humboldt 
családjával, vagy képviselőjével közöltetik, vala- 
mint ennek másolatai megküldetnek mindazon tu- 
dományos társaságoknak, melyeknek ő tagja volt, 

az irattárbani megőrzés végett. - Erre az illető 
titkárok kéretnek fel. 

1869-ben a fennebbi okány oda módositta- 
tott, hogy Humboldt szobra bennt az országban 

készittessék, s a bányász iskola helyett, a saját ne- 
vét viselő utczára állittassék fel. 

Abban a házban, mely a szent Anugustus 

utozában van, s melyben Humboldt lakott Mexicó- 

bani tartozkódása alatt, az ott lakó németek szü- 
letésének évszázados emlékére egy ércztáblát ál- 
litottak fel következő felirással : 

A la memoria 
de 

Alejandro de Humboldt 

due vivio en esta casa 
en el anno 1803. 

En el centesimo aniversario de su nscimiento 
Los Alamanes residentes en Mexico 

Setiembre 14 de 1869. 
Valóban nagyobb tiszteletet ritkán tanusitott 

ország egy idegen állam polgára iránt. Humbuldt 

Mexicót csaknem annyira szerette ezért, mint sa- 
ját hazáját. 

Németből Kováts Gábor. 

rült idő mellett vonult a monoston etdőbe májk- 
lisozni. Az ifjuság d. e. igen jól sikerült tornászati 
gyakorlatokban, zene, szavallat és énekben találta 
örömét, s találták mindazok, kik már ekkor körükbe 
érkeztek: A legszebb, habár kissé borus délután, a 

májális régi fénye, régi hire és a rendezőség buz- 
galma már d. u. 4 órakor oly szép társaságot vont 
a természet ölébe, melyről csak megelégedve szól- 
hatunk. A csinos tánczhelyiség egyik oldalán Tauf- 
fer János czukrászata és Salamon János zeneka- 
ra voltak elhelyezve; másik emelkedettebb oldalán 
pedig állottak mindazok, kik a csinos tánczok né- 
zésében is gyönyört lelnek. Innén egy franczia-né- 
gyes alkalmaval a sok szép hőlgy közül följegyez- 
tűk a legszebbek neveit: Bokros Elekné és Dézsi 
Lászlóné urasszonyok, Indalt Ida és Ilon, Silling 
Anna, Ürmösi B. Piroska, b. Bánffy Eszter, Zeyk 
frén, Pap Ilka, Hegedüs Mari és Turotzi Anna k 
a.-ok. A jó mulatság egész 1/, 9-ig huzodott el, s 
mindenki. őrömmel maradt a végső pillanatig, mert 
Jól mulatott és kedves társaság közepette töltötte 
idejét. A fiatalság bevonulása a ,Rákoczi4 mellett, 
nemzeti lobógok alatt sok nézőt vonzott az ut- 
czákra, kik mindannyian örültek, hogy a muzsafiak 
ez uttal szárazon vonulnak be s az ég áldását viz- 
csöppek alakjában nem élvezték. 

— A bécsi bórzeválság folytonosan 
nagyobb arányokat ölt. A tegnapi esti börzén az 
árfolyamok ismét hanyatlottak, s a kövétkező nagy 
czégek harangoztattak ki: Reitzes M., a bécsi 
Commisionsbank és Reichenberg. Az első ház dif- 
ferentiái mint egy 7 millióra mennek. A Commissi- 
onsbank kötelezettségei még nem constatáltattak; va- 
lószinű azonban, hogy oriási összegre terjednek. A 
Reichenberg czégnél tegnap bemutatták az e czég 
által kiadott pénztári jegyeket és sorsjegyekre szóló 
részletiveket: a czég nem tudta kifizetni az előbbe- 
nieket, a sorsjegyekre voatkozólag pedig kijelenté, 
hogy azok elzálogosittattak. Ebből nagy népcsődü- 
let és zavar támadt, s a rendőrségnek kellett köz- 
be lépnie. E ozégnél igen sok szegény ember ká- 
rosodik, kik részletfizetésekre vettek ott sorsje- 
gyeket. 

— Világkiállitási hirek. Hollándia ki- 
rálya katonatiszteket küld a bécsi világtárlatra, 
hogy a katonai kiállitási tárgyakat tanulmányozzák. 
A kiállitás műcsarnokában még szerdán is oly nagy 
volt a rendetlenséz, hogy a bécsi lapok annak 
megnyitását e hó 20-ra óhajtották elhalasztatni. 
A muűcsarnokban, melynek osztrák, belga, és 
swájozi osztályai majdnem teljesen be vannak ron- 
dezve, legtőbb érdeklődést kelt Piloty ,Geormani- 
cusa és Fleurytől a „Korinth pusztulása'G Canon és 
Vinterhalter szintén jeles művek által vannak kép- 
viselve, Wuertztől pedig „Az angyal bukása" czi- 
mú hires festvény szintén láthatóó. — A cs. kir. 
gazdászati főiskola tanárai a világkiállitás helyisé- 
geiben tanitványaik számára mutatványokkal ösz- 
szekőtött előadásokat fognak tartani; az első elő- 
adás e hó 8-án volt s dr. Ocken tartotta először a 
viláztárlatok jelentőségéről szólván, majd a bécsi 
kiállitást jellemezve, végül pedig magyarázva ve- 
zette körül hallgatóit a nagy iparpalotában. 

—- Nem jó a fára mászni. A szombati 
ev. ref. ifjuság májálisát egy szomoru eset is ipar- 
kodott őrökre emlékezetessé tenné. Kócsi Károly, 
elhunyt tanárnak kis fia fészket kifosztani akarván, 
egy magas fára mászott, de szerencsétlenül, mert 
midőn tetejére ért, megsiklott a lába s ő lezuhant a 
földre, A szerencsétlen arczra esett és azt csuful 
összezuzta; e mellett teste is erős rázkódtatást és 
ütést állott ki. — Beszállitották azonnal a szülői 
házhoz. 

—– A pesti nagy körut kiépitése 
óriási léptekkel halad előre, 35 ház már ki van 
épitve s 25 épülőfélben. Jóvő augustus 1-jére a 
kőzmunkatanács már azon lakóknak és háztulajdo- 

a sertéskereskedő-utcza felé laknak. Tegnap fog- 
tak azon négy emeletes házak épitéséhez, melyek 

az ugynevezett nyolczszögön állanak, hol a körut 
és sugárut egymást szeli. 

— Kruesz Krizosztom szent-mártoni 
főapát ur — irja a „Győri Közlöny — kis-me- 
gyeri pusztáján földmives iskolát szándékozik 
épiteni a pusztai cselédek gyermekei számára. A 
szép példa, reméljük, megteszi azután a buzditó 
hatast a többi megyebeli földbirtokosokra is. Tud- 
tunkkal eddig csak a győri káptalan pusztáján, 

zent-Pálon van ilyen pusztai iskola, melynek gon- 

ozására Szabó István kanonok, mint gondnok, az 
dén már is szép gondot forditott. 
— Coca-készitmányek. Számos előfize- 

őinknek, a kik hozzánk, az orvosi, allopathi és ho- 
tőopathi körökben oly nagy feltűnést okozott, tanár 
r. Sampsonféle Coca-készitményeket illetőleg kér- 
ést intéztek, következő megjegyzés, melyetegy szak- 
rőt tollának köszönünk, érdekes lehet. 

„A Peru és Boliviában honos és legnagyobb 
nérvben művelt coca-nöyény ott történetelőtti idők 

az őslakosok isteni tiszteletben részesitik. Az 
kák és kaczikék szabadalmazott gyógyszere volt. 
hatása az idegek mozgó és érzéki munkásságát 

rkenti s a lélegző es emésztő szerveket szilárdit- 
j Élvezése fölment a táplálék és alvás szükségétől, 

ymászásnál nem enged fáradságot és lihegést, 

ig teljes erőben tartja, mint ezt Humboldt Sán- 

bár orvosi tekintélyek mindent elkövettek hog 

meter Sára és az illetők gyermekei s végül m 

minők összezuzák a kimult ártatlan lényt; mi 

nosoknak is felmondott, kik a kerepesi uttóljobbra 

iudulva, reggeli 8 órakor Kolozsvárra érkezi 

első vagy közbelső coupéba 3 íf 
peba 2 frt 60 kr. tulsuly 21/, kr. 

a általános szerül szolgál bel- és kül bajok ellen 

—. Temesi 76.—-Erdélyi 75. 

á teherhordót minden egyéb táplálék nélkül na-. 

kat utazók, mint szemtanúk bizonyítják. Gum 
jesen ismeretlen a cogueróknál. A cocalevelek a 
geren szállítás által rendesen szenvedtek, 

lehete azokat Europában mostanig ismerte 

materia medicában általa egy fontos hézagog 
toljanak; azonban a tanár dr. Sampson által M. 
ban a legujabb tapasztalatok alapján gyárto 
ca-készitmények az Amerikában századok óta 
álló hirét a Cocanak Europában is megfog, 
nositni, a melyet valóban egy növeny sem érdem 
meg jobban. 

— (Neerolog). Benedek Samu, a he 
állami tanitóképezde gyakorló tanitója a m 
gyermekei Arpád és Ilona; továbbá Demet 
zágoni ref. lelkész; Mária a brassói ref. lelkés 
Molnár János neje; Róza, Julia és Etelka a kéme: 
ref. lelkész Kis Albert neje; Kovács Ferenczné De. 

közelebbi s távolabbi rokondk nevében fájdaln 
szivvel tudatja, hogy forrón szeretett neje, 
édes anya, az illetők testvére és rokona Demet 
Nelli életének 33-ik, boldog házasságának 
évében f. hó 17-én reggeli 5 órakor megszünt 
élni. Kedves szülőföldéről az a remény hozta el, 
hogy hosszan tartó mellbetegsége enyhülést talál 
a távolabb vidéken; az ő reménye beteljesült, de 
az őt elvesztett család fájdalmára az enyhitő bal 
zsamot meghozza-e az idő ?1! Az elhunytnak hült 
tetemei folyó hó 19-én délután fél 5 órakor fog- 
nak a tanitóképezde helyiségéből a köztemetőb 
tétetni örők nyugalomra. Kolozsvártt, május 
1873. 

(Neerolog.) Pávai Vajna Elek, országos 
ügyvéd, neje Deési V. Katalin, maguk és gyerme- 
keik Mari, Ferencz, Kata, Elek, József, Anna ne- 
vökben mély fájdalommal tudatják kedves kis fiuk 
Miklósnak nehány napi sulyos szenvedés után 
e folyó hó 15-én agylob következtében, negyed 
féléves korában történt kimultát. Kemény támadás. 
nak van kitéve az élő bit, midőn a szülők lelköl 
felének oly mérvűü kinait kénytelenek szemlélni, 

annyi édes reményöknek, kedves gyönyörü 
romjait szemlélve kénytelenek sirni. Az apa, 
zafi és igaz magyarnak e lelket rázó vesztés fele 
fájdalmai tanusitják, hogy a legnagyobb örömöl 
gyakran legnagyobb fájdalom forrásai; a viga 
hatatlan gondos édes anya szivszaggató jajaiba 
ki a fájdalmas felkiálltás: ,oh van-e oly bána 
mint az én bánatom ?1,,A szerető testvérek k 
nyes szemekkel állják körül a koporsót, é 
kenyen fájlalva az oelköltözöttet, s vigaszta 
kérve Istentől; bizony kiválóan szükséges ilyi 
kor böőlcs Istenünk ama biztatása, mel 
Joromiásnak szólott volt egykoron: „Te ve 
led vagyok én, hogy megerősitselek tégedet! 
A hült porok. — e folyo hó 17-én. d. e. 11 óra- 
kor, felettők mondandó gyászima után, — a Páva 
Vajna család m.-csesztvei birtokába fognak szállit- 
tatni, hogy az örök nyugalomnak átadassanak, 
mely végtisztességre az őszintén résztvevő barátok 
szomoruan és tisztetettel meghisatnak osztozni a 
nagy remény meghiusulása feletti szülői fájdalom 

ban. N-Enyeden, 1873 május hó 14-én. Bók 
lengjen az elhunyt porai felett! 

Biasini gyorsutazási menetrendje 
1873. márcz. 27-től. 

Kolozsvár és Nagy-Enyed között, 
mivel a nappali vonat beszüntettetett, Biasini gyors 
utazása 1873 mart. 27-től elkezdve Kolozsvárró 
Nagy-Enyedre küldi gyorskocstját, még pedig 
formán, hogy Kolozsvárról reggel 8 órakor minde 
nap indulva d. u. 41/, órakor Nagy-Enyedre er 
zik, Nagy-Enyedről Kolozsvárra estvéli 10 óra 

Deésről Szamosujvárra és Kolozsvárra : 

meneten kivül lehet Kolozsvárról Nagy-Enyo 
u. 4 órakor is indulni, ugyszintén Nagy-Enye 
éjjeli 3 órakor Kolozsvárra indulhatni, csakho 
ezen meneteknél Felvinczről N.-Enyedig és 
Enyedről Felvinczig a vasuttal kell utazni. 

Egy személy ára 30 font szabad podg 
szal Kolozsvárról N.-Enyedig vagy vissza az el 
közbülső Conpeba 5 frt, hátulsó Coupeba 4 ft 50 ki 
tulsuly 5 kr. Tordáról Nagy-Enyedig va 

N-Enyedig vagy vissza 1 frt, tulsuly 1 

tonkén. . 
Felvételi íroda Nagy-Enyeden V 

rencz szállodájábann 

Távirati tudósitás a bé 

Maj. 17-ről. 187 
nemzeti kő .T5 

csön 96.50. Bankrészvények 93 
nyek 200.-. London 110.75. Ez 

Felelős szerkesztő Sándo 
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bosem tudani at cr közöne B0 évnegyerknkém és havonként 
ügyvédi irodámat M. Luda- A. e árulunk egyes sorsjegyekre szóló részletjegyeket, tetszés szerint egybeállitott cso- 

0-én kinyítottam. Asztali és csemege borok, Dréher-féle portokban s a legjutányosabb feltételek mellett. 
Muros-Ludas május 10-én 1873. : Mindjárt az első részlet-fizetés teljesitése után s a részletek 

Frichi Fekete Sándoo palaczk sör törlesztése közben egyes-egyedül valamennyi sorsjegy nyerő 

H ögrvéte számaira dátszik a a vásárlót 

1862-beli-erdélyi asztali bor, „nou elus ultra nagy pal. . – T0 kr. u Ta 
T Tipót es társa 1868 inom zina . – ,90 kr. különösen ajánljuk 

ngetk hirdetés irodája 1869 2 22 00 ke gk sn vig zög 00 
da-pest furdő- 2V - 
utcza l. Jolanae ina és Mosel borok a 3%,-kos török sorsjegyeket egyenkint 400 ífrtjával. 

ohannisbergi cabinet . na al r. , 
aponta szét küld közvetlenül mindenféle nünsberei . , 2 f.50 kr. huzás junius 1-én, főnyeremény 300,000 frank. 

nirdetéseket eredeti áron Liebírauenmileh 2f15 kr. 41, h-os triesztisorsjegyeket 100 forintosokat, 

indem BDel és kül- Deidesheimi . 11f. 65 kr. huzás junius 1-én főnyeremény 200,000 frt. 

füöldi lapban Magyar borok: Hitelsorsjegyek 
iztos és jutányos kiszolgálat 
egyzékeketingvon fonésbéntetttvezszt, Budal, finom sashegyi 1 nagy pal. 1 t. – kr. huzás julius 1-ón, főnyeremény 200,000 frt. 

a r 

kéglo : k , 1 kis pal, — R á0k, Az osztrák ipar-bank Részletfizetési osztálya 
Somlat, fehér jeles 1 nagy pal. – ft 88 kr. azelőtt ! 
Tokaji, ménesi és muskotály aszu . 1 nagy pal. 1 ft 20 kr. 

1 kis pal. - ft 60 kr. Fürst Ede 
Champagnel Sillery grand mouss 1 nagy pal. 1 fc 60 kr. Bécs, Sz.-Istvántér. 2 sz. 

, : (Utánnyomat nem dijaztatik.) 
Frameczia, spamyol és olasz borok g28 l6 

s Bordesux st. Julien, vörös ered. töltés nagy pal. 1 rt 65 kr. 00 
a Champagnei valódi Clicquot nagy pal. 4 rt — kr. ÖÖÖO 

s : Fleur de Sillery . nagy pal. 3 rt 60 kr. . 
Musomi-Lunel nagy pal. 1 rt 70 kr. Alólirt gyári árak mellettó rul : 
Laorimae Christi. nagy pal. 1 rt 60 kr. 

o-zrák hborok. valódi rumburgi szyeteket, : 
Vöslaui vörös nagy pal. –ífrt 92 kr. 1 

s Gumpoldskircheni, fehér nagy pal. 1írt 20 kr. (tiszta lenvászon ) 

a i E Jótallasmaellett. v 
e 

szs = Liducurök: é széles, darabja 53 rőf 22 írton kezdve 73 frtig. 
Vanilliás, valódi Bordeaux nagy pal. 2frt — kr. , 49 namón 

s = Ananas nagy pal. 2frt — kr. v 35 rőfős, lepedőnek, ő2 forinton kezdve 

E e Anisette double, Amsterdamt. nagy pal. 1frt 90 kr. 60-ig, és ről számra 1 frt 45 kron kezdve 1 írt 70 krig, figyelmeztet 
E Maraschino di Zára nagy pal. 1frt 60 kr. 38 rőfös szép s jól berendezett vásznok raktárára. 

Dupla köményes, val. szt. -pétervári , nagy pal. i frt 50 kr. y. Callicot szoknyáknak és lepedőknek i, T, /0 fa 
s es /4, 4]4 széles, továbbá 

Mölgy-liduerök, igen finom: Chiflonok, egy bécsi rőfnél szélesebbek, finom szoknyáknak, 
: , ille helyett különösen ajánlható, rőfe 21 krtól 45-krig. Kávé, Curaqao, thea, Vanilia, viola nagy pal. 1ft. 30. kr. perdaille hely , k i Batavtala rak nagy bel 1fit 80. kr. Americai gyapot-szővetek, rőfe 16/, krtól 45-krig. 

a Cognac fi nede Champagno ; . nagy pal 3frt. — 
félő átnésk gő Teutsch ]. B. Segesvártt. 

meren epalaez 8s xS Vidéki megrendelések utánvét mellett szo- k 
Ászoksőr nagy pal — 38 kr. kott pontossággal teljesíttetnek. k 

a Mároziusi nagy pal - 40 kr. 693 — 
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GÉMÁ 

Kolozsvártt, főtér báró Bánfy-ház, és központi írodáa 

KERESZTESY PÁL PAPIR- ÜZLETÉBEN 

KÖNYVNYOMDAI MUNKÁKAT 
Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggt, hogy újonanfelszerelt és ízletes betükkel ellátott nyomdíja azon kellemes helyzetben 

van, hogy mindennemü yonadciai mesrendeléest elfogadu. m.: 

könyvek, barmely fazai ujelten, körözvények, rovatos ivek, árjgyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 
baromútlevelek, vásárczédulák tt. etb. a febető fegjutáuyosabó átak, gyot és Fötikos szolgálat elfett. 

LEGÚJABB MINTÁJU NÉVEGYEK 100 DARABIA 1 frt. 

MIVITÁLOS MUVKAKN NÉLVE 
nyomda. – miután Keresztesy Pál papir-űzletével és ez viszont a nyomdával egyestt — biztositékot nyujt arra nézve, hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztet- 

ek be, és azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, és a legsükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket postafordultával, a szo- 
t ormájukat pedig a legrövidebb idő alatt elkésziti. 

Minden imegrendelést kérünk égyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagpbb pontosság biztosittatik. 

gámán János örökö jsei könyvnyomdája. 

Nyomatott Gamán Jábs örököseinél Kolozsvartt. 


